
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

      מזמזמזמז    פרקפרקפרקפרק    בראשיתבראשיתבראשיתבראשית
  :ַ"רְעֹה אֶת יַעֲקֹב וַיְבָרֶ! פַרְעֹה לִפְנֵי וַַ�עֲמִדֵה� �בִיו יַעֲקֹב אֶת יוֹסֵ� וַָ�בֵא) ז(
  :חֶַ�י) ְ'נֵי יְמֵי ַ&ָ%ה יַעֲקֹב אֶל ַ"רְעֹה וַֹ�אמֶר) ח(
 חַַ�י ְ'נֵי יְמֵי הָי� וְרָעִי+ מְעַט ָ'נָה �מְ-ת ְ',ִ'י+ רַימְג� ְ'נֵי יְמֵי ַ"רְעֹה אֶל יַעֲקֹב וַֹ�אמֶר) ט(

  :מְג�רֵיהֶ+ ִ/ימֵי אֲבֹתַי חֵַ�י ְ'נֵי יְמֵי אֶת הִִ.יג� וְ,א
  :פַרְעֹה מ1ִִפְנֵי וֵַ�צֵא ַ"רְעֹה אֶת יַעֲקֹב וַיְבָרֶ!) י(
  

      3333""""רמברמברמברמב
 לשו3, לפרקי+ מלכי+ לפני הנראי3 כל 4כדר שלו+ שאלת היא 5 פרעה את יעקב ויבר4) ז(

 שאמרו וכמו, המל4 בשלו+ אד+ שישאל המלוכה מוסר מדר4 שאי3, כ3 נראה ואינו. י"רש
 הזקני+ שדר4, ממש ברכה היה אבל. לרבו שלו+ שנות3 עבד יש כלו+) א פט שבת(

 ני3וכע, מלכות+ והתנשא וכבוד ונכסי+ בעושר אות+ לבר4 המלכי+ לפני הבאי+ והחסידי+
  . לעול+ דוד המל4 אדוני יחי) לא א א"מ( הכתוב שאמר

  
Genèse chapitre 47 
7- Joseph introduisit Jacob son père et le présenta à Pharaon ; et Jacob bénit Pharaon.  
8- Pharaon dit à Jacob : "Quel est le nombre des années de ta vie ?" 
9- Et Jacob répondit à Pharaon : "Le nombre des années de mes pérégrinations, cent trente 
ans. II a été court et malheureux, le temps des années de ma vie et il ne vaut pas les années 
de la vie de mes pères, les jours de leurs pérégrinations."  
10- Jacob bénit Pharaon et se retira de devant lui. 
 

Ramban (1040 – 1105) 
Et Jacob bénit Pharaon: "C’est un salut de paix, comme en adressent tous ceux qui sont 
admis occasionnellement devant les rois." Citation de Rachi. Il ne me semble pas qu'il en fut 
ainsi, car ce n'est pas la coutume royale qu'un homme demande comment va le roi, comme 
il est dit (TB Chabat 89 a) : "Est-ce qu'un serviteur salue son maître ?". En fait c'était une 
vraie bénédiction. Car telle est l'attitude des anciens et des hommes pieux qui se présentent 
devant le roi de les bénir en richesse, en biens et en honneur et en affermissement de leur 
trône, comme il dit le verset (I Rois 31) : "que vive mon maître le roi David pour toujours !" 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 47, v. 7, (Vayigach - ויגש) et Philippe Haddad  

Jacob en Egypte 
 

Jacob bénit Pharaon 
 

Après s'être révélé à ses frères, Joseph demande que 
son père Jacob le rejoigne en Egypte. Joseph 
présentera alors Jacob au Pharaon qui recevra la 
bénédiction du patriarche, selon la lecture de 
Na'hmanide.  

La famille de Joseph devant le pharaon. "Psautier 
de St Louis "(Datation : entre 1253 et 1270). BNF. 

 


